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ST. ANDREW THE APOSTLE
ROMAN CATHOLIC CHURCH

A community that is centered in Jesus,
gathers in worship, witnesses the Gospel, and
ministers to the spiritual and material needs
of the people.

MASS SCHEDULE
Daily:
Saturday Vigil:
Sunday:
Holy Days:

9am
(9am Thursdays: Communion Service)
5pm
9am, 11am and 12:30pm (bilingual)
9am ONLY

MORNING PRAYER
8:45am
SACRAMENTS
Baptisms In English: Fourth Saturday each month at 2pm
(except during Lent and August). To register, call for an
appointment at the Parish House to arrange for Baptism.
Birth Certificate is required.
Marriage Couples should speak with a priest or deacon at
least six months before the desired wedding date.
Confessions Saturdays at 4:30pm or by appointment at the
Parish House.
Eucharist for the Homebound Eucharistic Ministers are
available to bring communion to the homebound. Call the
Parish House to make arrangements.
For emergencies and to make arrangements for sick calls,
wakes or funerals, call the Parish House at any time.
SACRAMENTOS
Bautismos En español: El tercer sábado de cada mes a las
2pm (excepto durante la Cuaresma y agosto).
Para
registrarse, llame para una cita a la Casa Parroquial y
organizar el bautismo. Se requiere un certificado de
nacimiento.

Served by:
Rev. Gregory A. Stankus, Pastor
Gregory Dixon, Deacon
Ann Smyth, Director of Religious Education
Rosa Nava Leon, Asst. for Religious Education (Latino’s)
Susan Georgini, Coordinator of Parish Ministries
Patricia Corbett, Parish Secretary
Nina Varone, Parish Secretary
Sergio Sandí, Music Director

PALM SUNDAY OF THE LORD’S PASSION
APRIL 5, 2020
JOIN OUR FACEBOOK PAGE!
ST ANDREW THE APOSTLE

Matrimonio Las parejas deben hablar con un sacerdote o
diácono al menos seis meses antes de la fecha de la boda
deseada.
Confesiones Sábados a las 4:30pm o por cita en la Casa
Parroquial.
Eucaristía en el Hogar Ministros de la Eucaristía están
disponibles para llevar la comunión a los inválidos. Llame a
la Casa Parroquial para hacer arreglos.
En caso de emergencia y para hacer los arreglos para visitas
a los enfermos, velatorios o funerales, llame a la Casa
Parroquial en cualquier momento.
PARISH HOUSE OFFICE HOURS
Monday to Thursday: 9:30am to 4:00pm
Friday: 9:30am to 2pm
Saturday and Sunday: Closed

ALL ARE WELCOME! ¡TODOS SON BIENVENIDOS!
Parish House Office: 6713 Ridge Boulevard, Brooklyn, New York 11220, 718-680-1010, Fax: 718-680-3160
Parish House e-mail: standrewrc@gmail.com

St. Andrew the Apostle Parish, Brooklyn, NY
REFLECTION
Sunday’s readings move us from the glory of Jesus’s gallant
entry into Jerusalem to his torturous death as one ridiculed and
demeaned. At the end of his life, we hear that “the veil of the
sanctuary was torn in two from top to bottom.” This is a rather
graphic description that suggests the tragic significance of Jesus’s
death, but there is more to it than that. When the veil of the
sanctuary is torn it reveals what is behind the veil. It reveals the
true, sacrificial nature of God. It reveals a “king” who is not
domineering, but a servant leader, a total contrast to
kingly stereotypes. So what veils hide similar revelations from
us? Let those veils be torn this Holy Week as we see the suffering
of people affected by covid-19 with new eyes, and see people
living in poverty, people in prison and being trafficked. We too,
need to see behind the veils to see God’s truth, God’s love, God’s
mercy, and hope for the resurrection.
Pax Christi Metro New York!

REFLEXIÓN
Las lecturas del domingo nos alejan de la gloria de la entrada
triunfante de Jesús en Jerusalén a su muerte tortuosa, ridiculizado
y degradado. Al final de su vida, escuchamos que "el velo del
santuario se rasgó en dos de arriba a abajo". Esta es una
descripción bastante gráfica que sugiere el significado trágico de
la muerte de Jesús, pero hay más que eso. Cuando se rasga el velo
del santuario, revela lo que hay detrás del velo. Revela la
verdadera naturaleza sacrificial de Dios. Revela un "Rey" que no
es dominante, sino un líder de servicio, un contraste total con
estereotipos reales Entonces, ¿qué velos nos ocultan revelaciones
similares? Deja que esos velos se rompan esta Semana Santa
cuando vemos el sufrimiento de las personas afectadas por covid19 con nuevos ojos, y ver personas que viven en la pobreza,
personas en prisión y víctimas de contrabando. Nosotros también
necesitamos ver detrás de los velos para ver la verdad, el amor, la
misericordia de Dios y la esperanza de la resurrección.

READINGS FOR HOLY WEEK AND EASTER
Holy Thursday, Evening Mass of the Lord’s Supper: Exodus 12:1-8,
11-14; Psalm 116:12-13,15-16BC, 17-18; 1 Corinthians 11:23-26; and
John 13:1-15.
Good Friday of the Passion of the Lord: Isaiah 52:13-53:12; Psalm
31:2, 6, 12-13, 15-17, 25; Hebrews 4:14-16, 5:7-9; and John 18:1-19:42.
Holy Saturday–Vigil in the Holy Night of Easter: Genesis 1:1-2:2;
Psalm 104:1-2, 5-6, 10, 12-14, 24, 35; Genesis 22:1-18; Psalm 16:5, 811; Exodus 14:15-15:1; Psalm: Exodus 15:1-6; 17-18; Isaiah 54:5-14;
Psalm 30:2, 4-6, 11-13; Isaiah 55:1-11; Psalm: Isaiah 12:2-6; Baruch 3:
9-15, 32-4:4; Psalm 19:8-11; Ezekiel 36:16-28; Psalm: 42:3, 5; 43:3-4;
Romans 6:3-11; Psalm 118:1-2, 16-17, 22-23 and Matthew 28:1-10.
Easter Sunday–The Resurrection of the Lord, the Mass of Easter
Day: Acts of the Apostles 10:34A, 37-43; Psalm 118:1-2, 16-17, 2223; Colossians 3:1-4 or 1 Corinthians 5:6B-8; and John 20:1-9.

LECTURAS PARA LA SEMANA SANTA Y PASCUA
El Jueves Santo, Misa Vespertina de la Cena del Señor: Éxodo 12:18, 11-14; Salmo 116:12-13, 15-16BC, 17-18; 1 Corintios 11:23-26; y
Juan 13:1-15.
El Viernes Santo de la Pasión del Señor: Isaías 52:13-53:12; Salmo
31:2, 6, 12-13, 15-17, 25; Hebreros 4:14-16, 5:7-9; y Juan 18:1-19:42.
El Sábado Santo–Vigilia Pascual: Génesis 1:1–2:2; Salmo 104:1-2, 56, 10, 12-14, 24, 35; Génesis 22:1-18; Salmo 16:5, 8-11; Éxodo 14:1515:1; Salmo: Éxodo 15:1-6; 17-18; Isaías 54:5-14; Salmo 30:2, 4-6, 1113; Isaías 55:1-11; Salmo: Isaías 12:2-6; Baruc 3:9-15, 32-4:4; Salmo
19:8-11; Ezequiel 36:16-28; Salmo 42:3,5; 43:3-4; Romanos 6:3-11;
Salmo 118:1-2, 16-17, 22-23; y Mateo 28:1-10.
El Domingo de Pascua de la Resurrección del Señor: Hechos de los
Apóstoles 10:34A, 37-43; Salmo 118:1-2, 16-17, 22-23; Colosenses
3:1-4 o 1 Corintios 5:6B-8; y Juan 20:1-9.

ATTENTION: Please note that our website has
been changed to:
www.standrewbrooklyn.com

CORONAVIRUS UPDATE FROM THE DIOCESE
The Centers for Disease Control has recommended to
avoid social gathering of 10 or more people. For this
reason, the following steps are being implemented:
 All public Masses are suspended.
 Reconciliation Monday is cancelled. Priests will be
available for confessions, as needed.
 The Sacrament of Anointing of the Sick may be
administered as needed.
 Confirmations scheduled up until May 15 are to be
postponed.
 First Communion celebrations should be postponed.
 All parish meeting should be cancelled as well as
parish events.
HOLY WEEK
As there will be no masses celebrated publicly on Palm
Sunday, blessed palms will be left in front of the parish
house and on Easter Sunday, Holy Water will also be left in
front of the parish house.
The Chrism Mass will NOT be celebrated publicly in
parishes. The Bishop will celebrate the Mass and the oils
will be available for distribution. Holy Week Services and
Liturgies will not be celebrated publicly in the parishes.
Easter Sacraments for RCIA candidates and catechumens
are postponed. The Mass of the Lord’s Supper, the Liturgy
of the Lord’s Passion and the Easter Vigil will be celebrated
by the Bishop and will be broadcast.

INFORMATION ABOUT COVID-19 RESPONSE
FROM NYS STATE SENATOR ANDREW GOUNARDES
How to receive assistance: If you need help with food shopping,
necessary errands, care packages of food (if you are in need), pet
walking, or just in search of a wellness check or friendly phone
call, your neighbors are here to help! Please call any of these
numbers:
 Senator Gournardes -718-238-6044, Mon.-Fri., 9am-5pm
 Bay Ridge Cares- 718-635-0219 Mon.-Sat., 9am-5pm
 Councilman Brannan—718-748-5200, Mon.-Fri., 9am-5pm
 Assembly Member Mathylde Frontus—718-772-1757 or 917392-9483, Mon.-Fri., 9am-5pm
How to volunteer for your neighbors in need: Bay Ridge
Cares is spearheading a district-wide initiative to support one
another by connecting healthy, asymptomatic volunteers with
those in high-risk groups who may be unable to leave their
homes. If you are a community-minded neighbor who is willing
and able to help, please call Bay Ridge Cares (718-635-0219).
This is a call for service throughout District 22 - Marine Park,
Gerritsen Beach, Dyker Heights, Bensonhurst, Manhattan Beach
and beyond - Bay Ridge Cares needs all the hands they can get.
Essential workers can sign up for childcare through a Regional
Enrichment Center. These are only open to children who are New
York City residents, and whose parents/guardians are in certain
fields noted in the form. Call the office of Senator Gounardes
(718-238-6044) for more information.

CONTINUE TO CHECK OUR WEBSITE AND
FACEBOOK PAGE FOR PARISH UPDATES

Palm Sunday of the lord’s passion
NEW MANDATES FROM THE BISHOP
CHURCHES:
 Because of the ongoing danger of groups gathering and the
possibility of the virus spreading in this way, we
are MANDATING churches to remain closed. Some
parishes have already found it necessary to do this and, in
light of the proximity of our parishes to each other, it is
thought best to have a consistent policy in the entire
diocese. THIS IS EFFECTIVE AS OF MARCH 20, 2020
at NOON.
 At this time, too, we are MANDATING parish offices to
close for business in an attempt to keep people in their
homes as much as possible for their own health and
wellbeing. Most parish office business can be conducted by
telephone. Those who can work from home should do
so. THIS IS EFFECTIVE AS OF MARCH 20, 2020 at
NOON.
PASTORAL CONCERNS:
 Bishop DiMarzio has granted all the faithful of the Diocese
of Brooklyn a dispensation from the law of abstinence for
the Fridays of Lent for this year. This is being done to
assist people who may have difficulties in shopping for food
or other reasons which would make this practice difficult at
this time. Please remind parishioners that the Fridays of Lent
(and indeed all year) remain days of penance and prayer and
that this is needed now more than ever.
 Out of an abundance of caution especially the most
vulnerable, Funerals and weddings will not be permitted in
church. This is because limiting the funerals and weddings to
10 people is proving not to be feasible. If absolutely
necessary, a graveside service, maintaining the
recommendations of the CDC regarding social distancing,
could be done, at the discretion of the cemetery
administration. A memorial Mass for the deceased should be
celebrated later. Weddings should be postponed.
 We must also remind pastors and administrators of the
precautions that should be taken when hearing confessions.
These should be limited to emergencies only and while it is
necessary for the confession to be one-on-one and in person,
social distancing measures should be observed. A suggestion
might be to hear a confession outdoors where the priest and
penitent can be at some distance from each other. We also
remind priests that spiritual counseling should be given over
the phone only. In general, we encourage priests to be in
contact with their parishioners over the phone or by social
media while respecting safe-environment protocols.
SPIRITUAL COMMUNION PRAYER
My Jesus, I believe that you are present in the
Most Holy Sacrament.
I love you above all things and I desire to
receive you in my soul.
Since I cannot at this moment receive you sacramentally,
Come at least spiritually into my heart.
I embrace you as if you were already there
And unite myself wholly to you.
Never permit me to be separated from you.
Amen

PRAYER TO OUR MOTHER MARY
Holy Virgin of Guadalupe, Queen of the Angels and
Mother of the Americas. We fly to you today as your
beloved children. We ask you to intercede for us with your
Son, as you did at the wedding in Cana.
Pray for us, loving Mother, and gain for our nation and
world, and for all our families and loved ones,
the protection of your holy angels, that we may be spared
the worst of this illness.
For those already afflicted,
we ask you to obtain the grace of healing and deliverance.
Hear the cries of those who are vulnerable and fearful,
wipe away their tears and help them to trust.
In this time of trial and testing, teach us all in the Church
to love one another and to be patient and kind. Help us to
bring the peace of Jesus to our land and to our hearts.
We welcome with confidence, knowing that you truly are
our compassionate mother, health of the sick and cause of
our joy.
Shelter us under the mantle of your protection, keep us in
the embrace of your arms, help us always to know the
love of your Son, Jesus. Amen
URGENT MESSAGE FROM THE DIOCESE OF
BROOKLYN
Given the continuing and growing concern about the spread of
the COVID-19 virus, Bishop DiMarzio has determined that all
public masses be cancelled in the Diocese beginning March 16th,
until further notice. This includes weekday masses as well as
Sunday.
The faithful of the diocese are reminded that the bishop has
already issued a dispensation from the obligation to attend Mass
on Sunday. The Faithful are urged to watch the celebration of the
Eucharist on TV, as well. The celebrations are scheduled as
follows:
 Saturday at 6pm: Vigil pre-recorded from Immaculate
Concepcion in Jamaica (English)


Sunday at 11am: Live from St James Cathedral in
Downtown Brooklyn, (English)



Sunday at 1:30pm: Pre-recorded from Co-Cathedral of
St Joseph in Prospect Heights (Spanish)

NET-TV can be seen on Spectrum (Channel 97), Optimum
(Channel 30) and FIOS (Channel 48). Viewers can also tune
in online at www.netny.tv
For those who have Mass intentions during this time period, Fr
Greg will honor your Mass requests at a private Mass each day.
Just know that your loved ones will be remembered at Mass that
day.
The health of all the faithful of the Diocese is of utmost concern,
so let us continue to pray to the Lord Who is a healer to protect
us and bring about quickly an end to this present crisis.

Members of the Parish Council / Miembros del Consejo Parroquial — Victor Cabanas, Maryann Coluccio, Maryellen Connolly, Maricela Eumana,
Christine Kemp, John Kemp, Pierre Lehu, Annemarie Leyden, Senen Martinez, Maria Guadalupe Morales, Eleanor Petty, Yolanda Perez, Maria Saenz,
Lois Seelandt and LaNell Schultheis. To contact any a Parish Council member, please leave a message at the Parish House office or send an email to
PPCStAndrews@gmail.com. Para contactar a un miembro del Consejo Parroquial, deje un mensaje en la oficina de Oficina Parroquial, o envíe un
correo electrónico a PPCStAndrews@gmail.com.

April 5, 2020
A BRIEF EXAMINATION OF CONSCIENCE
Based on the Ten Commandments
I am the Lord your God:
you shall not have strange Gods before me.
Have I treated people, events, or things
as more important than God?
You shall not take the name of the Lord your God in vain.
Have my words, actively or passively, put down God, the Church
or people?
Remember to keep holy the Lord’s Day.
Do I go to Mass every Sunday (or Saturday vigil) and on Holy
Days of Obligation? Do I avoid, when possible, work that
impedes worship to God, joy for the Lord’s Day and proper
relaxation of mind and body? Do I look for ways to spend time
with family or in service on Sunday?
Honor your father and your mother.
Do I show my parents due respect? Do I seek to maintain good
communication with my parents where possible? Do I criticize
them for lacking skills I think they should have?
You shall not kill.
Have I harmed another through physical, verbal or emotional
means, including gossip or manipulation of any kind?
You shall not commit adultery.
Have I respected the physical and sexual dignity
of others and myself?
You shall not steal.
Have I taken or wasted time or resources that belonged to
another?
You shall not bear false witness against your neighbor.
Have I gossiped, told lies or embellished stories at the
expense of another?
You shall not covet your neighbor’s spouse.
Have I honored my spouse with my full affection
and exclusive love?
You shall not covet your neighbor’s goods.
Am I content with my own means and needs, or do I compare
myself to others unnecessarily?
AFTERNOON TEA UPDATE
We will have to wait until next Spring to have a cup of tea
together. Unfortunately, the 2020 Afternoon Tea is cancelled in
the effort to keep all of us healthy. Thank you for your continued
support. We’ll look forward to being with you at the 2021
Afternoon Tea!
The TEAm

Let us pray for those affected by the Coronavirus
Dear Jesus, Divine Physician and Healer of the sick, we turn to
you in this time of illness. O dearest comforter of the troubled,
alleviate our worry and sorrow with your gentle love, and grant
us the grace and strength to accept this burden. Dear God, we
place our worries in your hands. We place our sick under your
care and humbly ask that you restore your servant to health again.
Above all, grant us the grace to acknowledge your will and know
that whatever you do, you do for the love of us. Amen.
FOR YOUR INFORMATION
The Diocese of Brooklyn has initiated a program for all parishes
for a plan to increase the weekly offertory collection (white envelope). Since we are still in the last year of our Generations of
Faith Campaign, which did well (Please keep up your pledges so
we can continue repairing our property), and since we need soon
to start our Annual Catholic Appeal 2020, which has been raised
by $4000 this year, I have written the Bishop to postpone our
involvement in the Increased offertory Program until next year.
I’ll let you know his response. Thank you for your generosity in
all these campaigns and appeals-believe me, the monies are well
used by our diocese but I know there is a limit to your (and my)
generosity. In addition, September 2021 thru June 2022, we will
be having celebrations for the 50th Anniversary of our parish. I
hope to use that time to promote additional fundraising to assure
the future financial security of our parish. All I can do is ask for
your continued help and goodness to your parish.
May God bless you all.
Fr Greg
PARA SU INFORMACIÓN
La Diócesis de Brooklyn ha iniciado un programa para todas las
parroquias con la intención de aumentar la colecta semanal del
ofertorio (sobre blanco). Dado que todavía estamos en el último
año de nuestra Campaña de Generaciones de Fe, que funcionó
bien (Por favor, mantenga sus promesas para que podamos continuar reparando nuestra propiedad), y dado que necesitamos
comenzar pronto nuestra Campaña Católica Anual 2020, que ha
sido aumentada por $ 4000 este año, he escrito al Obispo para
posponer nuestra participación en el Programa de ofertorio aumentado hasta el próximo año.
Le dejaré saber su
respuesta. Gracias por su generosidad en todas estas campañas y
llamamientos, créanme, el dinero es bien utilizado por nuestra
diócesis, pero sé que hay un límite para su (y mi) generosidad. Además, de septiembre de 2021 a junio de 2022, tendremos
celebraciones por el 50 aniversario de nuestra parroquia. Espero
usar ese tiempo para promover la recaudación de fondos adicional para garantizar la seguridad financiera futura de nuestra parroquia. Todo lo que puedo hacer es pedir su continua ayuda y
bondad a su parroquia. Que dios los bendiga a todos.
Don Greg

START WITH A SMILE AT smile.amazon.com
Support St. Andrew the Apostle Church when you shop online. Amazon donates 0.5% of the purchase price to St. Andrew’s. It’s easy
to sign up. Go to smile.amazon.com. Then, before shopping, select “St. Andrew the Apostle Church” as the organization you choose
to support. Make sure you pick Brooklyn. Once you sign up, shop on smile.amazon.com to benefit your parish all year long. Your
shopping experience remains the same as shopping at amazon.com.
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Vesuvio Restaurant and Pizzeria is a family-oriented restaurant at 7305 3rd Avenue, Brooklyn,
NY, 718-745-0222. Vesuvio is participating in a 5% rebate campaign with St. Andrew the Apostle
Church. Please present this coupon with your bill and St. Andrew’s will receive 5% of your bill as a
donation to the church. This coupon is only good for EAT IN dinners on “NON” holiday/special
menu days.

Palm Sunday of the lord’s passion
MASS INTENTIONS
FR. GREG WILL SAY THESE MASSES
PRIVATELY
Saturday, April 4
Michael, Madeline and Kathleen Drury

OFFERINGS
BREAD AND WINE
In Loving memory of
Joseph & Rose Lutfy and Carmine & Vincenza Squitieri
From Lucille and Sal Squitieri

Sunday, April 5
William J. Carman
Robert Sharp
Norma Cortez
Monday, April 6
Ronald Ellard
Tuesday, April 7
Edmund and Dorothy Pepper
Wednesday, April 8
Nora Toscano
Thursday, April 9
Josefa Canales

IN OUR PRAYERS
Remember the sick of our parish in your prayers.
Scott Brown, Rosmarie Fostner,
Dorothy Marshall, Marion Mulligan
Pray for all those who have gone before us
marked with the sign of faith.
Remember our service men and women
serving around the world and the wounded.

Friday, April 10
Saturday, April 11
Walter J. Nelson, Jr.

Sunday, April 12
Sylvia Kelly’s Tenth Anniversary in Heaven
John Marshall Jr.
Norma Cortes
PLEASE LET US KNOW
Please call the Parish House to let us know if there is someone
who is sick and who you would like to be mentioned and prayed
for at the Prayer of the Faithful at the Sunday Masses.
OFFERINGS OF BREAD AND WINE,
TABERNACLE CANDLE AND ALTAR CANDLES
There also remains some availability in 2020. These offerings
are a special way to remember your deceased or a special
occasion during one of the weeks of the year. The donation for
each is $25 for the week, and your intention is printed in the
bulletin that week. Please visit the Parish House Office to
register your intention.
OFERTAS DE HOSTIAS Y VINO,
VELA DE TABERNÁCULO Y VELAS DE ALTAR
También queda algo de disponibilidad en 2020. Estas ofertas son
una forma especial de recordar su difunto o un ocasión especial
durante una de las semanas del año. La donación para cada uno es
de $25 por semana, y su intención se imprime en el boletín esa
semana. Por favor, visite la oficina de la casa parroquial para registrar su
intención.

PRAYER NETWORK
The Prayer Network is a group of faithful individuals joined in
private and/or communal prayer to pray for the needs of all
whose petitions come to us. Some members also bring the
Eucharist to the homebound. Additional volunteers have created
comfort caps for children with cancer and prayer blankets, which
members of the Prayer Network can bring to those whom we
visit. The comfort caps are delivered by a member of the parish
to children being treated at Ronald McDonald House and
Memorial Sloan Kettering. Members of the Prayer Network pray
the Rosary on Thursday and Saturday mornings at 9:30 a.m., and
at 10:15 a.m. on Sundays. If you would like to join or learn more
about our online and telephone ministry of prayer, or if you
would like to ask for someone to be prayed for, to receive a visit,
or to be brought a Prayer Blanket, please contact Maryann
Polesinelli at 718-759-0848 or at marauderblueteam@aol.com
RED DE ORACIÓN
La Red de Oración es un grupo de fieles unidos en oración
privada y / o comunidad para orar por las necesidades y por de
todas las peticiones que nos llegan. Algunos miembros también
llevan la Eucaristía a su hogar. Voluntarios adicionales han
creado gorras de confort para niños con cáncer y mantas de
oración, que los miembros de la Red de Oración pueden llevar a
quienes visitamos. Los miembros de la parroquia entregan las
gorras de confort a los niños que reciben tratamiento en Ronald
McDonald House y Memorial Sloan Kettering. Los miembros de
la Red de Oración rezan el Rosario los jueves y sábados por la
mañana a las 9:30 a.m. y a las 10:15 a.m. los domingos. Si desea
unirse u obtener más información sobre nuestro ministerio de
oración en línea y por teléfono, o si desea pedir que se ore por
alguien, que reciba una visita o que le traigan una Manta de
oración, comuníquese con Maryann Polesinelli en 718-759-0848

ATTENTION ALL GROUPS AND COORDINATORS: Information for the bulletin must be submitted two weeks prior to the date you
want the information in the bulletin. Pulpit announcements must be submitted by Wednesday for the coming Sunday. Send by e-mail to
standrewrc6713@gmail.com or call the Parish House Office.

